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et mon impartialité comme président. De mon côté, je me

propose de vous tenir au courant de mes démarches et de

mes projets.
« Je tiens à vous déclarer que je me laisserai guider

par une entière franchise tant vis-à-vis de vous que
vis-à-vis de l'Administration fédérale.

« C'est vous dire que je suis animé d'une pleine con-
fiance dans la solidarité des membres de la Société des

peintres et sculpteurs suisses et que j'ai une foi absolue en

l'initiative et en l'impartialité des chefs de notre gouverne-
ment, qui, nous n'en doutons pas, resteront toujours sou-
cieux du progrès intellectuel et artistique du pays.

« Recevez, Monsieur le Président et cher collègue,
l'assurance de mes sentiments dévoués.

« Otto Vautier.

« N. B. Prière de communiquer la présente à MM. les

membres de votre section dès votre prochaine réunion. »

RECTIFICATION

Nous recevons de M. Balmer, président de la section de

Munich, la lettre suivante que nous nous empressons de

communiquer :

Munich, 13 Novembre 1901.

Monsieur le Président et cher Collègue,

« Dans la Afez« Zwrckr Zeztew^ du 1" novembre, la

section de Zurich a critiqué l'organisation de l'Exposition
de Vevey et celle de Munich d'une façon contraire à la

vérité. Considérant que les conflits et querelles entre
collègues appartenant à la même société, n'ont pas leur
place dans la publicité, nous avons renoncé à une réplique
dans ce journal.

« La section Zurich nous reproche de nous être arrogé
arbitrairement l'organisation de l'Exposition de Munich,
et d'avoir donné une idée fausse de l'art suisse en excluant
des artistes distingués.

« Sur le premier point, nous n'avons pas besoin de nous
étendre puisqu'il a été annoncé dans les numéros 11 (29 jan-
vier 1901) et 12 (20 février) de L'Zrt SAme, que nous
avions l'autorisation de diriger cette entreprise; nous
avons dit en même temps quelles considérations nous
guidaient dans notre choix et notre façon d'agir.

« Il est évident que quelques artistes distingués n'ont
pas répondu à notre invitation et nous ont manqué ainsi

que d'autres qui avaient engagé leurs œuvres ailleurs.
Quant aux artistes qui se seraient crus oubliés, ils n'avaient
qu'à s'adresser à nous, ou encore, étaient libres de sou-
mettre leurs œuvres au jury international.

« Nous avons fait notre possible pour bien choisir et

« Meinerseits nehme ich mir vor, Sie von meinen Schrit-
ten Und Projekten zu unterrichten.

« Im Anschluss hieran, halte ich darauf, Ihnen zu er-
klaren, dass ich mich durch völlige Offenheit leiten lassen
werde, sowohl Ihnen gegenüber, wie auch gegenüber der
eidgenössischen Verwaltung.

« Dies, um Ihnen zu sagen, wie sehr ich von dem Ver-
trauen in die solidarische Gesinnung der Mitglieder der
Gesellschaft schweizerischer Maler und Bildhauer erfüllt
bin, und dass ich mich zugleich dem Glauben an die Ini-
tiative und die Unparteilichkeit der Leiter unsern Regier-
ung hingebe, welche gewiss stets um den intellectuellen
und künstlerischen Fortschritt unseres Landes besorgt sein
werden.

« Indem ich Sie, geehrter Herr Präsident und lieber
College, meiner aufrichtigen Gessinnung versichere, zeichne
ich ergebenst.

« Otto Vautier. «

N. B. — Bitte dieses Schreiben den Mitgliedern Ihrer
Sektion in der nächste Sitzung mittheilen zu wollen.

BERICHTIGUNG.

Von Herrn W. Balmer, Praesident der « Sektion Mün-
chen », erhielten wir nachstehendes Schreiben :

« München, 13. Nov. 1901.

« Herrn Otto Vautier,

Praesident der Gesellschaft Schweiz. Maler u. Bildhauer-

« Hochgeehrter Herr

« In der Ah Zzïrckr ZZfztwg von 1. November hat die
Sektion Zürich die Organisation der Ausstellung in Vivis
und München in unwahrer und das Ansehen ihrer Col-
legen schädigenden Weise ceffentlich kritisiert. Wir un-
terliessen eine Entgegung, da wir der Ansicht sind, dass

Angriffe und Streitigkeiten unter Collegen, die in einem

gemeinsamen Vereine sind, nicht vor die Œffentlichkeit
gehœren.

« Die Sektion Zürich wirft uns vor, wir Münchner
haetten uns die Organisation der hiesigen Ausstellung
willkührlich angemasst und durch Fernhaltung der be-

deutendsten Künstler ein unrichtiges Bild der Schweizer-
kunst gegeben. Ueber ersteren Punkt brauchen wir uns
nicht weiter auseinanderzusetzen, nachdem in No. n
(29. Jan. 1901) und No. 12 (20. Febr.) der .SekccQr Äwwf
ausführlich gezeigt war, wieso wir berechtigt waren, die

Sache zu unternehmen, und welches Vorgehen wir für
das zweckmaessigste erachteten. Gewiss fehlten uns ei-

nige bedeutende Künstler, welche leider auf unsere Ein-

ladung abgesagt hatten ; andere hatten ihre besten Werke
anderswo vergeben. Aber wer sich übergangen sah, und
auszustellen wünschte, konnte sich an uns werden, oder
hatte die Freiheit, seine Werke an die internationale Jury
zu richten; wir haben unser mœglichstes gethan, eine

gute Auswahl zu treffen. Und der Erfolg war ein, wir
dürfen sagen, sehr günstiger, wie uns Urtheile von aus-

7

er mon impartialité comme president. De mon côrê, je me
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lVlunick, la lettre suivante que nous nous empressons 6e

communiquer:
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Monsieur le Lrèsiclent et cirer Lollègue,

« Dans la IVeus ^à/rer 6u i°^ novembre, la

section 6e ^uriclr a critique l'organisation 6e l'Lxposirion
6e Veve^/ et celle 6e dunick 6'une fa^on contraire à la

vérité. Lonsiclêrant que les conflits et querelles entre
collègues appartenant à la même société, n'ont pas leur
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clans ce journal.
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étendre puisqu'il a êtê annonce 6ans les numéros 11 (29 jan-
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avions l'autorisation 6e diriger cette entreprise; nous
avons clit en même temps quelles consiclêrations nous
guidaient 6ans notre ckoix et notre la^on 6'agir.

« Il est êviclent que quelques artistes distingués n'ont
pas rèpon6u à notre invitation et nous ont manque ainsi

que cl'autres qui avaient engage leurs oeuvres ailleurs,
(jouant aux artistes qui se seraient crus oublies, ils n'avaient
qu'à s'aclresser à nous, ou encore, étaient libres 6e sou-
mettre leurs oeuvres au jur/ international.

« KIous avons fait norre possible pour bien ckoisir et

« deinerseits nekme iclr mir vor, Zie von meinen Lckrit-
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ausfükrkck geaeigt war, wieso wir berecktigt waren, die

Zacke au unternekmen, und welckes Vorgeken wir für
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nous pouvons dire que nous avons eu un véritable succès,

nous en rapportant soit aux jugements d'artistes étrangers,
soit à la critique des journaux.

« Nous vous prions, Monsieur le Président, si vous le

trouvez indiqué et afin de prévenir si possible à l'avenir de

pareils procédés, de suffire à notre justification en publiant
cette rectifiation dans notre journal.

« Agréez, etc.

aM worn r/w Corn/té rfe Zfl rcrf/o« tfe Mîmmcâ :

Wilh. Balmer, président. »

Non seulement nous trouvons cette publication toutindi-
quée, mais encore nous y voyons une obligation envers
nos collègues de Munich. Nous sommes certains que la

grande majorité des artistes suisses désapprouvera les insi-
nuations injustes et nullement motivées de la section de

Zurich, qui, espérons-le, renoncera à l'avenir à des procé-
dés si peu conformes à l'esprit et au but de notre Société.

Il nous semble impossible de contester le succès de l'Ex-
position suisse à Munich, réussite due certainement et

précisément à la sélection sagement opérée par les organi-
sateurs et d'ailleurs parfaitement régulière. Comme artistes

et comme Suisses, nous adressons à nos collègues de Mu-
nich l'expression de notre vive reconnaissance.

Le Comité Central.

P. S. Nous invitons vivement la section de Zurich à

bien vouloir nous faire connaître les noms des artistes
suisses distingués qui, non invités, manquaient à l'Expo-
sition de Munich.

PROJET DE RÈGLEMENT POUR LA SECTION

DES OBJETS D'ART

La commission chargée, à l'Assemblée générale de Vevey, de rédi-

ger un projet de règlement de la Section des Objets d'Art aux futures
expositions nationales, a rapporté.

M. Muret nous adresse ce projet que nous nous empressons de sou-
mettre aux sections.

Le Comité central invite les sections à examiner ce travail, et les

prie de lui communiquer, au plus tôt, le résultat de leurs discussions.

Article premier. — La section des objets d'art est ins-
tituée pour favoriser la production des artistes créateurs

d'objets originaux et non reproduits, ainsi que des tra-
vailleurs isolés dont les œuvres trouvent difficilement place
dans les expositions mercantiles.

Art. 2. — L'Administration de l'Exposition fera tout
son possible pour assurer, dans la mesure des moyens
qu'elle aura à sa disposition, une installation qui con-
vienne à la nature des objets exposés et pour garantir ainsi
le succès et la propriété des inventions toutes personnelles.

Art. 3. — Ne sont acceptées que les œuvres originales

waertigen Künstlern und die œffentliche Kritik bezeugten.
« Wir bitten Sie, geehrter Herr President, wenn Sie

es für angezeigt halten, durch Bekanntmachung dieser

Richtigstellung in unserem Vereinsorgan unserer Ver-
theidigung zu genügen und womœglich ferneren der-

artigen Vorgehen vorzubeugen.

« In vorzüglicher Hochachtung,
« Im Auftrag des Vorstandes der Sektion München :

« Wilh. Balmer, Präsident ».

Note. — Die Bekanntmachung dieser Richtigstellung,
scheint uns nicht nur angezeigt, sondern auch eine

Pflicht unseren Münchener Collegen gegenüber.
Wir sind überzeugt, dass die grosse Mehrheit der

schweizer. Künstler die ungerechten und voellig unbe-

gründeten Insinuationen der Sektion Zürich missbilligen
wird; auch hoffen wir ernstlich, dass die Sektion Zürich
in Zukunft auf Kundgebungen verzichten werde, welche
so vollständig dem Geist und dem künstlerischen Ziele

unserer Gesellschaft zuwieder laufen.
Gerade mit Bezug auf die Ausstellung in München,

scheint es uns unmœglich, sei es die ausgezeichneten
Absichten, die Uneigennützigkeit, die Bemühungen in
einem wirklich künstlerischem Sinne, seitens der mit
der Organisation betrauten Künstler, sei es den Erfolg
der Ausstellung selbst zu bestreiten. Sowohl als Künstler
wie als Schweizer schulden wir unserer Münchner Col-

legen lebhaften Dank.
Das Centralkomite.

P. S. — Wir ersuchen dringend die Sektion Zürich,
doch die bedeutenden schwerzer. Künstler zu nennen,
welche, ohne eingeladen zu sein, in der Münchner-Aus-
Stellung fehlten.

ENTWURF ZU DEN VERORDNUNGEN

DER ABTEILUNG FÜR DEKORATIVE KUNST.

Die Generalversammlung in Vivis beauftragte die Herren Muret
und Vibert, einen Entwurf zu den Verordnungen bezüglich einer Ab-
teilung der dekorativen Kunst auszuarbeiten. Wir beeilen uns diesen

Entwurf, welchen uns Herr Muret einsandte, den Sektionen zu unter-
bre-iten und sind letztere zugleich eingeladen, dem Centralkomite bald-
möglichst nach Prüfung dieser Arbeit das Resultat ihrer diesbezüg-
liehen Besprechungen wissen zu lassen.

Art. i. — Der Zweck der Abteilung für dekorative

Kunst geht dahin, die Schcepfungen origineller Künstle'"

zu begünstigen, besonders solche, welche keinen Platz

in industriellen Ausstellungen finden dürften.
Art. 2. — Die Ausstellungsverwaltung haftet in dem

Maasse, als es ihre Mittel gestatten, für eine Einrichtung,
wie sie dem Genre und der Natur dieser Kunstgegen-
staende entspricht, um dadurch den Erfolg und das Ei-

genthum dieser individuellen Schœpfungen zu sichern.

Art. 3. — Angenommen werden nur Original-Arbeiten,
welche in keiner vorhergehenden Ausstellung figurirten,
und zwar nicht nur ausgeführte Arbeiten, sondern auch

Entwürfe, Zeichnungen und Vorlagen.

8

nous pouvons dire pue nous avons eu un veritable succès,
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Klon seulement nous trouvons cette publication toutindi-
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nuarions injustes et nullement motivées 6e la section 6e
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ger un projet âe règlement 6e Is Lection âes Objets â'Vrt aux sutures

expositions nationales, a rapporte.
fâ. àret nous aâresse ce projet Hue nous nous empressons âe sou-

mettre aux sections.
be Lornitè central invite les sections à examiner ce travail, et les

prie âe lui comrnunlczuer, au plus tât, le résultat âe leurs âiscussious.

àrticle premier. — lba section 6es objets 6'arr est ins-
riruèe pour favoriser la production 6es artistes créateurs

6'objers originaux et non reproduits, ainsi pue des rra-
vaillsurs isolés dont les oeuvres trouvent difficilement place
dans les expositions mercantiles.

rVrt. 2. — ^'Administration 6e l'laxposition fera tout
son possible pour assurer, dans la mesure des moyens
pu'elle aura à sa disposition, une installation pui con-
vienne à la nature des objets exposés et pour garantir ainsi
le succès et la propriété des inventions toutes personnelles.

/ut. z. — ble sont acceptées pue les oeuvres originales

wserìigen Künstlern und dis ceffenìlicbe Kritik bezeugten.
« Wir bitten 8ie, geebrter blerr prsesident, wenn 8ie

es für angezeigt kalten, durcb kekanntmacbung dieser

Klcbtlgstellung in unserem Vereinsorgan unserer Ver-
lbeidigung ?u genügen und womoeglicb ferneren der-

artigen Vorgeben vorzubeugen.

« In vorxlüglicber blocbacbtung,
« im Auftrag des Vorstandes der Sektion Nuncben :

« Wilb. Präsident ».

iVâ. — Oie kekanntmacbung dieser Kicbtigstsllung,
scbeint uns nicbt nur angezeigt, sondern aucb eine

pflickt unseren Nüncbener Lollegen gegenüber.
Wir sind überzeugt, dass die grosse Vlsbrbeit der

scbwei^sr. Künstler die ungerecbten und voeiiig unbe-

gründeten Insinuationen der Sektion Xüricb missbiiiigen
wird; aucb botten wir srnstlicb, dass die Sektion ^üricb
in Zukunft auf Kundgebungen verliebten werde, weicbs
so vollständig dem (deist und dem künstleriscben ^iele
unserer Oesellscbaft luwiedsr laufen.

Oerads mit kelug auf die Ausstellung in Nüncben,
scbeint es uns unmoeglicb, sei es die ausgeàcbneten
Absiebten, die Uneigennütligkeit, die kemukungen in
einem wirklicb künstleriscbem 8inne, seitens der mit
der Organisation betrauten Künstler, sei es den brtolg
der Ausstellung selbst lu bestreiten. 8owobl als Künstler
wie als 8cbweilsr scbulden wir unserer Nüncbner Lol-
legen lebbatten Dank.

O^s Lnrirrkt^uxo^l'rn.

8. — Wir ersucben dringend die 8ektion /iüricb,
docb die bedeutenden scbweiter. Künstlsr lu nennen,
welcbe, obne eingeladen lu sein, in der Nüncbner-/ms-
Stellung feblten.

VKK ^lZI^IKOKO KÖK OOKOK/.d'IVK KOÌK81'.

Die Oeueralversammluug in Vivid beauftragte âie blerreu kluret
uuâ Vibert, einen Entwurfxu äen Verordnungen bexügliclr einer ^b-
reiluug der dekorativen Kunst auszuarbeiten. Vdr beeilen uns diesen
Imtvvurf, cvelcben uns blerr tdurel einsandte, den Lebtionen xu unter-
bre-iten und sind letxtere xuglsiclr eingeladen, dem Lentralbomite bald-
möglickst nack brükung dieser Arbeit das Kesultat ibrer äiesbexüg-
licken Lesprecbungen wissen xu lassen.

/tit. i. — Der ?weck der Abteilung für dekorative

Kunst gebt dabin, die 8cbceptungen origineller Künstle''

lu begünstigen, besonders solcbe, welcbe keinen ?Iatl
in industriellen /msstellungen finden dürften.

/ut. 2. — Die /tusstellungsverwaltung battet in dem

Naasse, als es ibre Nittel gestatten, für eine Linricbtung,
wie sie dem Oenre und der bjàr dieser Kunstgegeru
stssnde entspricbt, um dadurcb den brtolg und das Li-

gentbum dieser individuellen 8cboepfungen 2U sicbern.
>Vrt. — Angenommen werden nur 0riginal-/trbsitsn,

welcbe in keiner vorbergebenden /Ausstellung tigurirten,
und -war nicbt nur ausgefübrte Arbeiten, sondern aucb

Entwürfe, ^eicbnungen und Vorlagen.
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